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1. Опис навчальної дисципліни 

 

 

 

Найменування 

показників 

Галузь знань, 

спеціальність підготовки, 

освітній ступінь 

Характеристика навчальної 

дисципліни 

денна форма 

навчання 

заочна форма 

навчання 

 

 

Кількість кредитів – 5* 

Галузь знань 

27 – «Транспорт» 
 

Обов’язковий компонент 

циклу дисциплін загальної 

підготовки 

Спеціальність підготовки 

275 – «Транспортні 

технології 

(за видами)» 
(шифр і назва) 

Модулів – 1 
 

Освітньо-професійна 

програма «Транспортні 

технології 

(на автомобільному 

транспорті)» 

Рік підготовки: 

Змістових модулів – 2 1-й 1-й 

Індивідуальне науково- 

дослідне завдання: 

к/р (для заочн. форми) 
(назва) 

 

Семестр 

Загальна кількість 

годин – 150 

2-й 2-й 

Лекції 

 

 

Тижневих годин для 

денної форми 

навчання: 

аудиторних – 3; 

самостійної роботи 

студента – 5,5 

 

 

 

 

Освітній ступінь: 

Бакалавр 

– – 

Практичні, семінарські 

50 год. 14 год. 

Лабораторні 

– – 

Самостійна робота 

100 год. 136 год. 

Індивідуальні завдання: 

– к/р 

Вид контролю: диф. залік 

 

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і 

індивідуальної роботи становить: 

для денної форми навчання – 50/100 = 0,5; 

для заочної форми навчання – 14/136 = 0,1. 

* 1 кредит = 30 год. 

Кількість кредитів = 
загальна кількість годин

30
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2. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Метою викладання навчальної дисципліни «Іноземна мова (за професійним 

спрямуванням)» є вдосконалення навичок студентів читання, перекладу та 

реферування текстів середньої складності з української мови на англійську та 

навпаки; закріплення і вдосконалення навичок граматичних конструкцій з  

англійської мови; розвиток навичок усного та писемного мовлення на базі 

відповідної професійної тематики, а також використовування набутих знань у 

практиці спілкування з іноземними партнерами. 

Предметом вивчення навчальної дисципліни є принципи, методи та засоби 

навчання спілкування у чотирьох видів мовленнєвої діяльності (читання, 

аудіювання, письмо та говоріння), способи управління процесом 

оволодіння іноземною мовою.  

Основними завданнями дисципліни є  

Практичне: формувати у студентів загальні та професійно орієнтовані 

комунікативні мовленнєві компетенції (лінгвістичну, соціолінгвістичну і 

прагматичну) для забезпечення їхнього ефективного спілкування. 

Освітнє: формувати у студентів методичну компетенцію; розвивати 

уміння вчитися; сприяти розвитку здібностей студентів до самооцінювання та 

здатності до самостійного навчання; навчати встановлювати міжпредметні 

зв’язки з дисциплінами, які вивчаються у ВНЗ. 

Пізнавальне: залучати студентів до таких академічних видів діяльності, 

які активізують і сприяють подальшому розвитку їхніх пізнавальних здібностей. 

Розвиваюче: допомагати студентам у формуванні загальних компетенцій 

з метою розвитку їхньої особистої мотивації (цінностей, ідеалів); зміцнювати 

впевненість студентів як користувачів мови, а також їхнє позитивне ставлення 

до вивчення мови. 

Для самостійної роботи студенту рекомендована відповідна наукова 

література та Інтернет посилання. 

Самостійну роботу студентів організовує викладач через систему завдань 

для самостійного опрацювання, виконання яких оцінює викладач, і ця оцінка 

входить до семестрової оцінки студента.  

Види завдань для самостійної роботи студентів:  

 конспектування наукової літератури;  

 пошук наукової літератури до теми;   

 опрацювання матеріалу навчальної літератури, 

відеоматеріалів, Інтернет ресурсів та створення структурної схеми 

прочитаного матеріалу; 

 виконання індивідуальних завдань, виконання вправ. 

Згідно вимог Стандарту вищої освіти України 

(https://mon.gov.ua/staticobjects/mon/sites/1/vishchaosvita/2022/Standarty.Vyshchoy

i.Osvity/Zatverdzheni.Standarty/01/31/275- Transp.tekhn-za.vyd-mah.31.01.22.pdf) 

першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, галузі знань 27 «Транспорт», 

спеціальності 275 – «Транспортні технології (за видами)», дисципліна забезпечує 

набуття здобувачами вищої освіти наступних компетентностей: 

https://mon.gov.ua/staticobjects/mon/sites/1/vishchaosvita/2022/Standarty.Vyshchoyi.Osvity/Zatverdzheni.Standarty/01/31/275-%20Transp.tekhn-za.vyd-mah.31.01.22.pdf
https://mon.gov.ua/staticobjects/mon/sites/1/vishchaosvita/2022/Standarty.Vyshchoyi.Osvity/Zatverdzheni.Standarty/01/31/275-%20Transp.tekhn-za.vyd-mah.31.01.22.pdf
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загальні компетентності:  

ЗК-4. Здатність спілкуватись іноземною мовою. 

ЗК-5. Навики використання інформаційних і комунікаційних технологій. 

ЗК-11. Здатність працювати автономно та в команді. 

ЗК-12. Знання та розуміння предметної області та розуміння професійної 

діяльності. 

ЗК-13. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

Програмні результати навчання, згідно ОПП 

(https://www.kdu.edu.ua/new/OPP/opp_bak_275_2024.pdf), які здобуває студент 

під час вивчення даної дисципліни:  

РН-4. Давати відповіді, пояснювати, розуміти пояснення, дискутувати, 

звітувати іноземною мовою на достатньому для професійної діяльності рівні. 

Після вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

знати:  

– лексичний мінімум, що забезпечує студентам можливість вести бесіду з 

фаху й одержувати інформацію з іноземних письмових та усних джерел; 

– граматичний мінімум, що базується на нормативній граматиці іноземної 

мови; 

– лексичний мінімум (категорії буття, їх властивості та відносини, 

географічні, демографічні, економічні та політичні дані) країни, мова якої 

вивчається, та його соціальні та регіональні особливості порівняно з Україною; 

уміти: 

– читати з метою ознайомлення, вивчення  та пошуку необхідної 

інформації  з використанням словника та без нього; 

– вести діалог загальнонаукового характеру. 

 

3. Програма навчальної дисципліни 

Змістовий модуль 1. 

Тема 1. Transport or transportation. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, Answer the following questions, 

Make up the table that sums up the main advantages and disad- vantages of automation, 

. Translate the following sentences into English. 

Тема 2. The History of transportation. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, Answer to the following 

questions, Translate the following sentences into English. 

Тема 3. Transportation planning. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, Answer the following questions, 

Make up the table that sums up the main advantages and disad- vantages of automation, 

. Translate the following sentences into English. 

Тема 4. Transportation over land. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, Find answers to the questions 

below, . Listen to the text twice and discuss if technology made our lives bet- ter or 

worse? Prove it. 

 

https://www.kdu.edu.ua/new/OPP/opp_bak_275_2024.pdf
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Тема 5. Transportation across water. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, Complete the following 

sentences with a correct form of the word in brackets, Listen to the information about 

typical activities of a mechanical engineer and speak about advantages and 

disadvantages of this profession, Translate the following sentences into English. 

 

Змістовий модуль 2.  

Тема 6. Transportation by the air. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, Answer the following questions, 

Make up the table that sums up the main advantages and disad- vantages of automation. 

Translate the following sentences into English. 

Тема 7. Traffic engineering. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, . Find answers to the questions 

below, Listen to the information about the qualifications and personal cha- racteristics 

that would be necessary for the job of a mechanical engineer, Translate the following 

sentences into English. 

Тема 8. Transport economics. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, . Find answers to the questions 

below, Listen to the information about the qualifications and personal cha- racteristics 

that would be necessary for the job of a mechanical engineer, Translate the following 

sentences into English. 

Тема 9. Problems of modern transportation. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, Answer to the following 

questions, Translate the following sentences into English. 

Тема 10. Customs. 

Read and translate the text, Active Vocabulary, Read the following statements 

about the things making students successful in their studies,  Write your name and the 

type of engineer you want to be on a small piece of paper. Put your paper in a box and 

take out another student’s paper. Write three questions to check if that person is 

choosing the right type of engineering. 
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4. Структура навчальної дисципліни 

 

 

 

Назви змістових модулів і тем 

Кількість годин 

денна форма Заочна форма 

у
сь

о
го

 

у тому числі у
с

ьо го
 

у тому числі 

л
ек

ц
. 

п
р
. 

л
аб

. 

ін
д
 

с.
р
. 

 

л
ек

ц
. 

п
р
. 

л
аб

. 

ін
д
 

с.
р
. 

Модуль 1 

Змістовий модуль 1 

Тема 1. Transport or 

transportation 

15 – 5 – – 10 15 – 1 – – 14 

Тема 2. The History of 

transportation 

15 – 5 – – 10 15 – 1 – – 14 

Тема 3. Transportation planning 15   – 5 – – 10 15 –   2   –   – 13 

Тема 4. Transportation over 

land 

15 – 5 – – 10 15 – 1   –  – 13 

Тема 5. Transportation across 

water 

15 – 5 – – 10 15 – 1    –   – 14 

Разом за змістовим модулем 1 75 – 25 – – 50 75 – 6 – – 68 

Змістовий модуль 2 

Тема 6. Transportation by the air 15 – 5 – – 10 15 – 1 – – 14 

Тема 7. Traffic engineering 15   –     5 – –   10 15   –   2    –   – 14 

Тема 8. Transport economics 15 –    5 – –    10  14 –   1 – – 13 

Тема 9. Problems of modern 

transportation 

15 – 5 – – 10 15 – 2   –  –  13 

Тема 10. Customs 15 – 5 – – 10 15 – 2    –   – 14 

Разом за змістовим модулем 2 75 – 25 – – 50 75 – 8 – – 68 

Усього годин 150 – 50 – – 100 150 – 14 – – 136 

ІНДЗ           к/р  

Усього годин 150 – 50 – – 100 150 – 14 – – 136 

 

5. Теми практичних занять 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

дфн зфн 

1 Transport or transportation 5 1 

2 The History of transportation 5 1 

3 Transportation planning 5 2 

4 Transportation over land 5 1 

5 Transportation across water 5 1 

6 Transportation through the air 5 1 
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7 Traffic engineering 5 2 

8 Transport economics 5 1 

9 Problems of modern transportation 5 2 

10 Customs 5 2 

 Усього 50 14 

 

6. Самостійна робота 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

дфн зфн 

1 Transport or transportation 10 14 

2 The History of transportation 10 14 

3 Transportation planning 10 13 

4 Transportation over land 10 13 

5 Transportation across water 10 14 

6 Transportation through the air 10 14 

7  Traffic engineering 10 14 

8 Transport economics 10 13 

9 Problems of modern transportation 10 13 

10 Customs 10 14 

 Усього 100 136 

 

7. Методи навчання 

 

Для організації та здійснення навчально-пізнавальної діяльності студентів 

застосовуються наступні методи:  

– методи організації та здійснення навчально-пізнавальної діяльності: 

лекція, бесіда, розповідь-пояснення а також наочні методи: ілюстрація, 

демонстрація з елементами інтерактивності (у електронних матеріалах до лекцій) 

та практичні методі: дослідження, пошук,  вправи, виконання лабораторних 

робіт; 

–  методи подання та сприйняття інформації: дедуктивні та аналітичні, 

методи стимулювання інтересу до навчання; 

– під час самостійної роботи використовуються: репродуктивні методи 

відтворення за зразком чи прикладом програмного коду, проблемні методи; 

– під час контрольних заходів: комунікативні (проведення онлайн-семінарів 

із взаємооцінюванням студентами робіт одногрупників), методи самоконтролю 

(онлайн-тестування з повторним проходженням тестів). 

 

8. Методи контролю 

 

Види контролю засвоєння змісту дисципліни «Іноземна мова (за 

професійним спрямуванням)» наступні: 
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– поточний контроль – спостереження за навчальною діяльністю протягом 

вивчення всього курсу; 

– періодичний контроль – самостійна робота (епізодично); 

– тестування з використанням системи дистанційного навчання 

http://krnu.org/enrol/index.php?id=1157 

– модульний (проміжний) контроль – двічі за семестр; 

– підсумковий контроль – диференційований залік. 

 

9. Розподіл балів, які отримують студенти 

Денна форма навчання 

Вид занять Вид заняття 

Лекції Практичні 

заняття 

Поточний 

контроль 

К/р Підсумковий 

контроль 

(залік) 

Змістовний 

модуль № 1 

Т1  5 

15 

 

 

– 

 

 

20 

Т2  5 

Т3  5 

Т4  5 
Т5  5 

Змістовний 

модуль № 2 

Т6  5 
 

15 
Т7  5 

Т8  5 

Т9  5 
Т10  5 

Сума  50 30  20 

Загалом балів 100 

Особливості нарахування балів студенту за видами навчальної діяльності: 

1) Бали за виконання усіх практичних робіт, передбачених програмою 

дисципліни, нараховуються виключно після їх захисту (нарахування балів 

наведено в методичних вказівках щодо виконання практичних робіт).  

При цьому максимальним балом оцінюється виконання усіх практичних 

робіт згідно з розкладом занять за умови їх своєчасного захисту.  

2) Бали за результатами поточного контролю зараховуються студенту 

лише за умови виконання контрольних заходів (опитування, тестування) з якістю 

50 і більше відсотків. 

 

Таблиця відповідності результатів контролю знань за різними 

шкалами і критерії оцінювання 

Сума 

балів за 

100-

бальною 

шкалою 

Оцін

ка в 

ЕСТS 

Значення 

оцінки 

ЕСТS 

Критерії оцінювання 

Рівень 

компе-

тентості 

Оцінка за 

національно

ю шкалою 

іспит, 

диференційо

-ваний залік 

http://krnu.org/enrol/index.php?id=1157
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90-100 A відмінно 

Студент виявляє особливі творчі 

здібності, вміє самостійно 

здобувати знання, без допомоги 

викладача знаходить та опрацьовує 

необхідну інформацію, вміє 

використовувати набуті знання і 

вміння для прийняття рішень у 

нестандартних ситуаціях, 

переконливо аргументує відповіді, 

самостійно розкриває власні 

обдарування і нахили 

Високий 

(творчий) 
відмінно  

82-89 B дуже добре 

Студент вільно володіє вивченим 

обсягом матеріалу, застосовує його 

на практиці, вільно розв’язує 

вправи і задачі у стандартних 

ситуаціях, самостійно виправляє 

допущені помилки, кількість яких 

незначна 
Достатній 

(конструк

тивно- 

варіативн

ий) 

добре  

74-81 C добре 

Студент вміє зіставляти, 

узагальнювати, систематизувати 

інформацію під керівництвом 

викладача; в цілому самостійно 

застосовувати її на практиці; 

контролювати власну діяльність; 

виправляти помилки, серед яких є 

суттєві, добирати аргументи для 

підтвердження думок 

64-73 D задовільно 

Студент відтворює значну частину 

теоретичного матеріалу, виявляє 

знання і розуміння основних 

положень; з допомогою викладача 

може аналізувати навчальний 

матеріал, виправляти помилки, 

серед яких є значна кількість 

суттєвих 

Середній 

(репродук

-тивний) 

задовільно  

60-63 E достатньо 

Студент володіє навчальним 

матеріалом на рівні, вищому за 

початковий, значну частину його 

відтворює на репродуктивному 

рівні 

35-59 FX 

незадовільно з 

можливістю 

повторного 

складання 

семестрового 

контролю 

Студент володіє матеріалом на 

рівні окремих фрагментів, що 

становлять незначну частину 

навчального матеріалу 
Низький 

(рецептив

но-

продуктив

ний) 

незадовільно  

1-34 F 

незадовільно з 

обов’язковим 

повторним 

вивченням 

залікового 

кредиту 

Студент володіє матеріалом на 

рівні елементарного розпізнання і 

відтворення окремих фактів, 

елементів, об’єктів  
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10. Методичне забезпечення 

1. Методичні вказівки, розроблені і видані кафедрою транспортних технологій 

(Електронний репозиторій Кременчуцького національного університету): 

http://document.kdu.edu.ua/met_kaf.php?kaf=12 

 

11. Рекомендована література 

 

Основна 

 

1. Методичні вказівки, розроблені і видані кафедрою лінгводидактики та 

журналістики (Електронний репозиторій Кременчуцького національного 

університету): https://document.kdu.edu.ua/met_kaf.php?kaf=22 

2. Бахов І. С. English for Post Graduate Students. Англійська мова для 

здобувачів: Навч. посіб. для студ. вищ. навч закл І.С. Бахов. Київ: 

ДП «Видавничий дім «Персонал», 2017.  276 с. URL: 

https://ru.scribd.com/document/709301463/ 

2. Бондар Т. І. Англійська мова: навч. посіб. для студ. вищ. навч. закл.  Т.І. 

Бондар, З.Ф. Кириченко та ін. Київ: Центр навчальної літератури, 2020. 352 с. 

URL: http://ipood.com.ua/data/Aspirantura/Subjects/10_053/10b_053.pdf 

3. Герман Л. В., Шастало В. О. Англійська мова: практикум для здобувачів 

першого освітньо-наукового рівня вищої освіти. Харків: Харк. нац. аграр. ун-т 

ім. В.В. Докучаєва, 2019. 157с. 

URL: https://repo.btu.kharkov.ua/bitstream/123456789/4705/1/MV_AMPS_19.pdf 

4. Герман Л.В., Шульга І.В., Макарська Є.Г. Ділова англійська мова: 

практикум.  Харків: Харк. нац. аграр. ун-т ім. В.В. Докучаєва, 2018. 52 с. URL: 

https://repo.btu.kharkov.ua/bitstream/123456789/4680/1/19_MV_anglPS_202.pdf 

5. Герман Л. В., Турченко В. О. Ділова англійська мова: посібник для 

студентів бакалаврів. Харків: Харк. нац. аграр. ун-т ім. В.В. Докучаєва, 2014. 

145 с.URL:https://repo.btu.kharkov.ua/bitstream/123456789/4680/1/19_MV_anglPS

_202.pdf 

 

Додаткова 

        6. Дніпровська Т. В. Педагогічні особливості застосування технології 

індивідуалізованого навчання  англійської мови за професійним спрямуванням. 

Педагогіка формування творчої особистості у вищій і загальноосвітній школах. 

Збірник наукових праць №70. 2020. С. 206-210. URL: http://www.pedagogy-

journal.kpu.zp.ua/archive/2020/70/part_1/41.pdf 

       7. Dniprovska T., Postolenko I,  Shvetsova I, Husk V, Kondrashova O, Pusmenna 

I. Theoretical fundamentals of studying a foreign language in the formation of an 

individual trajectory of higher education. Laplage em Revista (International), vol.7,  

n.2,  May.-Aug. 2021, p.721-728.  

URL:https://dspace.udpu.edu.ua/bitstream/123456789/14728/1/Postolenko_WOS_30

.08.2021.pdf 

       8. Дніпровська Т. В. Педагогічні особливості застосування концепції 

http://document.kdu.edu.ua/met_kaf.php?kaf=12
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педагогіки співробітнийтва під час навчання  англійської мови за професійним 

спрямуванням. Педагогіка формування творчої особистості у вищій і 

загальноосвітній школах. Збірник наукових праць. 2021. №76. С. 105-109. URL: 

http://www.pedagogy-journal.kpu.zp.ua/archive/2021/76/part_1/21.pdf 

       9. Дніпровська Т. В. Фахова підготовка майбутніх учителів англійської мови 

до застосування методів продуктивного навчання: недоліки та шляхи 

покращення. Педагогічні науки:теорія та практика. Збірник наукових праць 

2022. №4 (44). 43с.  

URL: https://journalsofznu.zp.ua/index.php/pedagogics/article/view/3100 

10. Дніпровська Т. В. Сучасні підходи до фахової підготовки майбутніх 

учителів англійської мови щодо застосування методів навчання учнів у закладах 

загальної середньої освіти. Педагогіка формування творчої особистості у вищій 

і загальноосвітній школах. Збірник наукових праць. 2023. № 87. С. 110. URL: 

http://www.pedagogy-journal.kpu.zp.ua/archive/2023/87/14.pdf 

11. Днiпpoвськa T. B. Педaгoгiннi oсoбливостi iгpовиx теxнoлoгiй нaвчання 

стyдентів дисципліни «Англійська мова (за професійним спрямуванням). 

Педагогіка формування творчої особистості у вищій і загальноосвітній школах. 

Збірник наукових праць. 2023. № 88. С. 90-94. URL: http://www.pedagogy-

journal.kpu.zp.ua/archive/2023/88/16.pdf 

 

Інтернет-ресурси 

1. Закон України «Про освіту»: Мін-во освіти і науки України. Електронний 

ресурс. URL: http://osvita.ua/legislation/law/2231/ 

        2. Сервіс перевірки на плагіат для найкращих результатів. Електронний 

ресурс. URL: https://unicheck.com/uk-ua 

3. Сервіс перевірки на плагіат для найкращих результатів. Електронний 

ресурс. URL: https://refcom.nethouse.ua/antiplagiat- ukraina 

4. Stephen Bаily Academic Writing: A Handbook for International Students 

Електронний ресурс.  

URL: https://www.kau.edu.sa/files/0013287/subjects/academic-writing-

handbook- international-students-3rd-ed%20(2).pdf  

5. Quizizz: Електронний ресурс.  

URL: https://quizizz.com/admin/quiz/5cce193b440eb8001a839b40/academic-

writing  

http://osvita.ua/legislation/law/2231/
https://unicheck.com/uk-ua
https://refcom.nethouse.ua/antiplagiat-%20ukraina
https://www.kau.edu.sa/files/0013287/subjects/academic-writing-handbook-%20international-students-3rd-ed%20(2).pdf
https://www.kau.edu.sa/files/0013287/subjects/academic-writing-handbook-%20international-students-3rd-ed%20(2).pdf
https://quizizz.com/admin/quiz/5cce193b440eb8001a839b40/academic-writing
https://quizizz.com/admin/quiz/5cce193b440eb8001a839b40/academic-writing
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